
 
Message from the Director 
 
Dear Parents, Families, and Community Members: 
 
I know we say this every year but can you believe another school year has flown by! Here 
are just some of the accomplishments this year from the ELL department that directly 
impact our students and families: 

 10 BPAC members attended the annual state bilingual parent summit 

 K-3 bilingual classes received 200-300 books in Spanish to support native literacy 
instruction 

 BPAC and the ELL department hosted  a “Parent University” and the “Taste of 
Plainfield” cultural celebration 

 3 parenting workshops presented by Mr. Ferney Ramirez 

 Intervention support materials were purchased for Spanish TBE classes 

 Parent Education Program (PEP) was attended by 88 parents and 70 students 

 180 students participated in after school tutoring funded by Title III 

As you can see, we have been working hard to provide opportunities for learning for both 

you and your children. I hope everyone has a wonderful summer break and look forward 

to even more parent participation in supporting ELL services for the academic success of 

our children. 

 

Linda Hoste 

ELL Director 

Plainfield School District 202 

Estimados Padres, Familias y Miembros de la Comunidad: 
 
¡Sé que decimos esto cada año, pero no puedo creer que ha pasado otro año escolar!  
Estos son algunos de los logros de éste año del departamento ELL que impactó 
directamente a nuestros estudiantes y familias.  

 10 miembros de BPAC fueron a la reunión de Padres Bilingües de nivel estatal. 

 Classes bilingües de K-3ro  recibieron libros en Español para dar apoyo a la 
literatura nativa. 

 Los departamentos de BPAC y ELL presentaron  “Universidad de Padres” y la 
celebración  de “Una Muestra Cultural de Distrito 202”. 

 3 talleres para los papás por el Dr.Ferney Ramirez 

 Se compró material para los programas de intervención para clases TBE. 

 Hubo una asistencia de 80 padres(80) y estudiantes(70) para el programa de PEP. 

 180 estudiantes participaron en programas de auxilio escolar financiado con 

fondos del Title III. 

Como pueden ver hemos estado trabajando para ofrecerles las mejores oportunidades de 
aprendizaje para a usted y sus hijos. Espero que tengan muy buen descanso durante el 
verano y espero que incremente aún mas la participación en el apoyo de los servicios ELL 
para el éxito academico de nuestros hijos. 
 

Linda Hoste 
Directora del programa ELL 
Plainfield School District 202 
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Uno de los grandes retos que tenemos 
como padres de crianza de nuestros 

hijos es: Crear bases morales solidas 
que definitivamente serán el parámetro 
con el que medirán en el transcurso de 
sus vidas y por otro lado el deseo de 
ofrecerles herramientas fuertes para la 
construcción de su futuro dándoles una 
buena educación académica. En  
resumidas palabras esto es lo que se 
consideraría la fórmula llevarlos a una 
realización más completa… 
 

Formación +Educación = Éxito 
 

Por supuesto que si la vida se pudiera 
resolver con unas simples formulas 
habría seres humanos perfectos, pero la 
realidad no es así y como en esto y en 

muchos aspectos las cuestiones 
referente a nuestras elecciones y 
maneras de hacer las cosas nos crea 
muchas preguntas. Precisamente una de 
las grandes incógnitas que nos hacemos 
en el momento de elegir que programas 
o tipo de educación escolar es la más 
conveniente para nuestros hijos es por 

eso que nos gustaría comenzar un 
nuevo segmento de nuestra carta 
informativa en donde trataremos de 
responder de una manera sencilla las 
múltiples preguntas que surgen cuando 
tengo que decir ¿entre el programa  de 
educación regular o el programa 

bilingüe? 
 

La pregunta con mayor frecuencia y casi 
la primera que nos hacemos es: 
 

¿Cuáles serán las ventajas para mis 
hijos si llegan a ser bilingües? 
 

 
 

 

  Advantages for Communication 

● More communication: children will be able to communicate with 
other members of the family, with the community, with international 
connections and at work. 
● They will be able to read and write in two languages 
 

  Cultural Advantages: 
● Enriched culture: children will learn and share the experience of 
two worlds.  
● Knowledge to appreciate multiculturalism. 
● Increased tolerance and respect for other human beings and less 

racism. 
 

  Advantages in the Thought Development 

● Benefits in the thought process (creativity and sensitivity in 
communication). 
 

   Advantages in Personality 

● Personality benefits:  increased self-esteem and security in self-
identity. 

● Academic Advantages: More success in school learning and 
easier to learn a second language. 
 

  Curricular Advantages 

●Greater academic success 
●Easier to learn a third language  
  Economic Advantages 

●Obtain better employment and earnings. 

 
Translated from:  Guía para Padres y Maestros de Niños  Bilingües 
by Alma Flora and Ada Colin Baker. 
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Special Section from our BPAC members 

Este es un ejemplo que no solamente se pueden expresar 

pensamientos  o ideas por escrito. Este dibujo fue 
realizado por la niña Ximena Ramirez – de  2do  grado de 

Grand Prairie. 
 

This is an example that our thoughts and ideas can’t be 

expressed only in writing. This drawing was made by  

Ximena Ramirez - 2nd grade student of Grand Prairie. 
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One of the biggest challenges we 
face as parents in raising our 
children is: creating a solid moral 

ground, one that they will be able to 
use to define the course of their 
lives. At the same time, we must 
offer the tools to build their futures 
by offering a good academic 
education. In other words this is the 
formula to achieve their goals in life: 
 

 Goals + Education = Success 
 

Yet life cannot be resolved by a 
formula, or we would all be perfect 
human beings. In reality these 
issues and many others are affected 
by our decisions and actions. This 
brings about questions. More 

specifically, questions arise about 
the decisions regarding the best 
educational programs for our 
children. We would like to start a 
new segment that it will help to 
answer the questions that arise 
when we are faced with the choice: 
General Education Program or 

Bilingual Program?   
 

The most asked Question we ask 
ourselves is and usually the first is: 
 
What are the benefits of my 
children being Bilingual? 

 
The advantages of being bilingual 
 

Some of the possible advantages of 
bilingual education known today 
are: 
 
 

Las ventajas de ser bilingüe 
Algunas de las posibles ventajas del bilingüismo y de la educación 

bilingüe reconocidas hoy en día son: 
 

 Ventajas de comunicación: 

1. Mayor comunicación, con (otros  miembros de la familia, con la   
 comunidad, con nexos internacionales,  en el lugar de empleo) 
2. Poder leer y escribir en dos idiomas 
 Ventajas Culturales: 
3. Mayor riqueza cultural, al conocer y compartir  dos  mundos de 

experiencias. Preparación para apreciar el  multiculturalismo. 
 4. Mayor tolerancia y respeto hacia otros seres humanos  y menos 
    racismo. 
Ventajas en el Desarrollo del Pensamiento:  

1.  5. Beneficios para la capacidad de pensar (creatividad, sensibilidad en la 
comunicación) 

 Ventajas para la Personalidad 
6. Aumento en la auto-estimación 

  7. Seguridad en auto-identidad. 
Ventajas Curriculares 
  8. Mayor éxito en el aprendizaje escolar 
  9. Mayor facilidad para aprender un tercer idioma 
 Ventajas Económicas 

 10.  Beneficios para conseguir empleo y recibir mejor remuneración 
 

Fuente de información: Libro Guía para Padres y Maestros de Niños 
Bilingües de Alma Flora y Ada Colin Baker.  
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 UN RINCÓN DE INSPIRACIÓN A TRAVÉS DE NUESTROS ESTUDIANTES, PADRES Y 

MAESTROS 

My name is Leticia Orban, and I am a teacher at 

Plainfield High School Central Campus. It is with great pleasure to 

inform you that I recently attended the Fifth Annual Statewide 

Summit for Bilingual Parents. The workshops that I attended 

were: Roles and responsibilities of the Bilingual Parent Advisory 

Council (BPAC) members, How parents can better help their 

children, and parental leadership and advocacy.  Some of the 

main points of these workshops were: parent involvement is 

important for children’s learning, attitudes about school and 

aspirations. Children are more successful students at all grade 

levels if their parents participate at school, attend school meetings 

and functions and encourage education and learning at home. In 

addition, parents are sending a message to their children that 

education is important. I encourage all parents to get involved in 

their child’s education.  Education is the key to success! 

 

Mi nombre es Leticia Orban, y soy maestra de Plainfield 

High School Central Campus. Es un gran placer de informarles 

que recientemente asistí a la conferencia  del  Quinto Año del 

Estado de Padres Bilingües.  Los talleres que asistí fueron: Las 

funciones y responsabilidades de los miembros del Comité 

Asesor de Padres Bilingüe (PAC), Como los padres pueden 

mejor ayudar a sus niños,  Liderazgo de los padres y advocación.   

Uno de los  puntos más principales que enfatizaron en los talleres 

fue la importancia de la involucración de los padres hacia el 

aprendizaje de sus niños, la actitud hacia la escuela, y 

aspiraciones.  Los niños tienes más éxito como estudiantes en 

todos los niveles de grados si sus padres participan en la 

escuela, asisten a las conferencias y funciones e infunden ánimo 

en el aprendizaje y educación en casa. En adición, los padres les 

están mandando el mensaje a sus hijos que la educación es 

importante.  Yo deseo animar a todos los padres que se 

involucren en la educación de sus niños. ¡La educación es la 

clave para el éxito! 

 
 

Taste of Plainfield School District 202 
 
On May 1, 2010 we celebrated the 3rd Annual Taste of 
Plainfield School District 202 at PNHS.  Schools displayed 
exhibits depicting cultures and foods from different 
countries.  Students performed songs, music and dances 
from various cultures.  Many people from the community 
came to this event to enjoy the cultural diversity in our 
school district. It was a true celebration of the wonderful 
cultural diversity in Plainfield School District 202. 
 
El 1ro de mayo del 2010, celebramos el 3er evento anual 
“Una Muestra Cultural del Distrito Escolar 202” en la escuela 
preparatoria Plainfield North. Las escuelas tuvieron 
exhibiciones representando varias culturas y comidas de 
diferentes países. Los estudiantes presentaron canciones, 
música y baile de varias culturas. Asistiendo varias personas 
de la comunidad a este evento para disfrutar de la 
diversidad cultural de nuestro distrito escolar. Fue una 
verdadera celebración de la hermosa diversidad cultural en 

el Distrito Escolar 202 de Plainfield. 

Writing is a terrific way for children to express their thoughts, 

creativity, and uniqueness. It is also a fundamental way in which 

children learn to organize ideas. And learning to write well helps 

children to be better readers. 

When engaging in writing, young children often mirror what they 

see around them; adults and older children writing lists, notes, text 

messaging. They are observing the way writing is used in our 

everyday lives. 

Here are some simple things families can do to support young 

children's writing: 

 Keep markers, pencils, and crayons available at home. 
Children develop skills that prepare them for writing 

through their normal play — like drawing, painting, and 

tracing objects. This kind of play helps prepare the brain 

and the muscles for holding a pencil and forming written 

words.  

 Help them learn to write their name. This is an 

empowering experience, and allows them to begin to 

identify themselves as writers.  

 Involve them in your writing activities. Make a shopping 
list together and point out the words that start with the 

same letter as the child's name.  

And most of all… 

 Read books with kids. Early and frequent exposure to 

letters, sounds, words, and stories helps kids learn to 

read and write.  

Resource: Coloring Colorado 

 

 

 

Escribir es una manera excelente para que los niños expresen sus 

pensamientos, creatividad y singularidad. También es una manera 

esencial en que los niños aprenden a organizar sus ideas. Y 

aprender a escribir bien ayuda a los niños a convertirse en mejores 

lectores. 

Cuando se ponen a escribir, los niños pequeños a menudo reflejan 

lo que ven a su alrededor: adultos y niños más grandes que 

escriben listas, notas y mensajes de texto. Observan cómo se usa 

la escritura en nuestra vida cotidiana. 

A continuación describimos algunas cosas sencillas que pueden 

hacer las familias para apoyar a los niños con la escritura: 

 Tenga marcadores, lápices y ceras a mano en la casa. Los 
niños desarrollan destrezas que los preparan para la 

escritura a través de sus juegos habituales, como dibujar, 

pintar y trazar objetos. Este tipo de juego ayuda a 

preparar el cerebro y los músculos para sostener un lápiz 

y formar palabras escritas.  

 Ayúdelos para que aprendan a escribir su nombre. Ésta es 

una experiencia enriquecedora y les permite empezar a 

identificarse como escritores.  

 Hágalos participar de sus actividades de escritura. 
Preparen juntos la lista para las compras y señale las 

palabras que empiezan con la misma letra que el nombre 

de su hijo.  

Y por sobre todas las cosas… 

 Lea libros con sus hijos. Estar expuestos de manera 

temprana y frecuente con las letras, los sonidos, las 

palabras y los cuentos ayuda a los niños a aprender a leer 

y escribir.  

Fuente de Colorin Colorado 
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WORKSHOP/TALLER INFORMATIVO 
Mark your calendar for Thursday, June 24th, 2010. The ELL department will be hosting a Parents Workshop entitled: 
 

Cultural Values 
The speaker will be Psychologist, Ferney Ramirez. 

 
 

If you need childcare, please call to register your child. This will help us to prepare enough activities for the children. 
If your child is in Summer school this workshop is ideal for you, while your child is in class you can attend this 
workshop. Please see the following information: 

 
Marque su calendario en el día jueves, 24 de junio. El departamento de ELL estará llevando a cabo un taller 
para padres titulado Valores Culturales, teniendo como invitado al Psicólogo Ferney Ramirez. 
  
Si necesita cuidado para su niño, por favor llámenos para inscribirlo, esto nos ayudara a preparar suficiente 
material para todos.   
Si su niño estará asistiendo a la escuela de verano este taller esta perfecto para usted ya que mientras su hijo 

está en clases usted puede asistir al taller. Por favor lea la siguiente información.   
  

 

Date/Fecha: Thursday, June 24th, 2010 
 

Time/Horario: 9:00 a.m. to 11:00 a.m. 
              

             Place/Lugar:  Plainfield Central High School 
                                     24120 W Forth Beggs Dr 

                Plainfield, Il 60585 
 

    Please note this workshop will be presented in Spanish. 
   An interpreter for English will be provided upon request. 

For more information, please call Oralia Guzman at 815-577-4011. 
 
Por favor tome en cuenta que este taller será presentado en el idioma español.  
Se proveerá intérprete para el idioma inglés si es requerido. 
Para más información, por favor comuníquese con Oralia Guzman al 815-577-4011.  
 
         

 

 


